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HUPIAH/ )KOHE KASAK MOJIEHUETTEPIHAEI'l FAMILY/
OTBACHI KOHIEINTICI AACBIHIATFBI «<OKE», <xAHA»
MUKPOKOHUIEITTEPIHIH KOTHUTUBTIK CHUIIATHI

*Topraii I11.A.', Posuesa JI.C.2, Aoaymnnaesa I.T.?
*1.2 AQpuTaii XxaH aTbiHAaFbl Ka3ak xanplKapaliblK KaTbIHACTap JKOHE
onem Tuiaepi yauBepeurteTi, Anmatel, Kazakcran
3C.K. Achenauspos arsinaarsl Kazak yJITTEIK MEIUIIMHA YHHBEPCHTETI
Anmatsel, Kazakctan

Anaarna. Makana wupiaHA >KOHE Kazak MojeHuertepinzeri Family/
OT6ackl KOHIIETITICIHIH Kypamaac 06JIiri peTiHIe KapacThIPhUIATBIH oKe )KOHE aHd
MHKPOKOHIIENITTEPIHIH KOPKEM MOTIHACTI Perpe3eHTAIUSICHIH CaTbICThIPMAIIbI-
KOTHUTHBTIK TYPFBIJA TajjayFa apHalraH. 3epTTey KOpKeM oJeOueTTi
VATTBIK TYHUETAHBIM MEH MOJICHH JKaJThIH KOHIENTYAJBIK KOPIHICI peTiHIe
KapacThIpyFa HET13/1ee/I.

3eprrey Hbicanbl petinae H. Yunbsamcteig «History of the Rain» pomanbt
(axe mukpoxonnenTici) xoHe I1I. Mypra3anbiH «Ail MeH Alimay poMaHbl (aHa
MHKPOKOHIIENTIC1) albIHBI. 3epTTey OaphIChIHAA KOHIETTYaJIIbIK-KOTHUTUBTIK
Tanay, KOPKeM MOTIH/II HHTEPIPETAIMSIIBIK Tajiay )KOHE CaFacThIPMAIIbI dIiC
KOJITAaHBUI/IBL.

3epTTeymiH MakcaThl — HpJIAHA KOHE Ka3aK KOpKEM IIbIFapMaliaphbl
MaTepHablHAA «OKe» IKOHE «aHa» MHKPOKOHIICTITTEPIHIH KOTHUTHBTIK
KYPBUIBIMBIH, MaFbIHAJIBIK ©3€TiH koHe Family/Orbacel KOHIIENTICIHIET1
KbI3METIH adKpiHmay. 3eprreyain Minaerrepi: H. Yunbsamctein «History of the
Rain» pomanbIHIaFbl oke MUKpPOKOHIIENTICIH skoHe [1I. Mypra3ansiH «All MeH
Afiiay poMaHBIHIAFbl aHA MUKPOKOHIICTITICIH Tajjay; OJIapJblH MaFbIHAIIBIK,
KOTHUTHBTIK KOHE CUMBOJIJIBIK OCNTiJIEpiH alKbIHAY; €K1 MOJICHUETTET] aKe KOHE
ana oertnenepinii FAMILY/OTBACHI koHIIENTICIH KaJabIMTaCTBIPYAAFbl POIiH
AHBIKTAY; aJILIHFAH HOTYOKEJIEP HET131H 1€ UPJIaH]I )KOHE Ka3aK MOJICHUETTEPIH/ICT1
0TOAChl KOHIIETITICIHIH YWITTBIK-MOJICHH €PEKIISITIKTEPIH TYKBIPHIMIAY.

Tanmay HOTIXKEIEpl UpJaH KOPKEM MOTIHIHIE aKe MUKPOKOHIICTITICIHIH
WHTEJUICKTYaJIBIK Mypa, MOJICHU-PYXaHH KaJl JKOHE TYJIFAIIBIK 031H-031 TAHY/IbIH
HETI3r1 ©e3eri peTiHIe pemnpe3eHTalUsJIaHaThIHBIH KopceTTi. Oke OeliHecl
Kiman, Oinim, mapux, e3eH CUSKTHI CHMBOIIBIK KYpBUTBIMIApMEH OaillaHbICTa
KOHIENTyalJaHaabpl. AJl, Ka3aK KOPKEM MOTIHIHACTI aHa MUKPOKOHIIETITICI
TIPIIUTIKTI CaKTay, pyXaHW OEPIKTIK, TYPMBICTBIK TYPAKTBUIBIK TI€H YPITaK
cabaKTaCTHIFBIH KaMTaMachl3 €TETIH aKCHOJIOTHSUIBIK ©3€K PETiHIE TaHBLIAJIbI.
AHa GeltHeCl HCHLIbLIBIK, MO3IM, KAMKOPILIK NeH MIOEHU HCAOMbL HCAIEACMBIDY
(GYHKIUSITAPBIMEH CUTIATTAIIATBI.

3epTTey KOPBITBIHIBUIAPHI 2Ke JKOHE aHA MHUKPOKOHIETITTEPiHIH €Ki
Monennerte Family/OTOackl KOHIIENTICIHIH MaFbIHAIBIK ©3€TiH KypaFaHbIMEH,
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OJIapJblH (YHKIMOHANJBIK >KOHE CHMBOJIIBIK OachIMIBIFBl OPTYpJl EKEHIH
JONIETACH I UpJIaH] MOJICHUETIH/IE PyXaHU-UHTEIUIEKTYaJAbIK OCh PETIHJE aKe
MOJIEJII aJIiFa MIBIKCA, Ka3aK MOICHHUETIHIE OYJI poiil ana OeiHeC aTKapaibl.

3eprreyaid FeUIBIMEA KYHABUIBIFEI Family/OT6ackl KOHIIENTICIHIH MOIEHU-
KOTHUTHUBTIK TAOUFAThIH MUKPOKOHLIETITTED J€HI€H1H/I€ HAKThLIAIl, KOPKEM MITIH
apKbLJIbl MOJICHU allbIpMAallIbUIBIKTAP/Ibl AKYHEIl TypJe CUllaTTayblHAa KOpiHeIl.
MakanaHblH NPAaKTUKAJIbIK MaHBI3bl HOTHIKEJEP/Al KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKA,
oneOueTTaHy *KoHe IMHIBOMOICHUETTaHy KypCTapbIH/ia NaiiialaHyFa MyMKIHAIK
OepyiMeH aHBIKTaJaIbI.

Tipek ce3aep: oTO6achl KOHUENTICI, MUKPOKOHIENT, MOJIEHU peIpe3eHTa-
LIUS, UPJIaH]T MOJICHUETI, Ka3aK MOJICHUETI, KOPKEM MOTIH, OKE, aHa, KOTHUTHUBTIK
CUIIaThI

Kipicne

Conrbl KbULAPbl JIMHITBUCTEPIH 3€PTTEY HBICAHBI YJITTBHIK-MOJCHU
€pEeKILETIKTED TYPFhICBIHAH KapacThIPbUIATBIH TUIAIK KYOBLIBICTApFa KUl
OarpITTanyma. byn ypaictiH Herisri ce6ebi — Kazipri Tl OUTIMIHAE TiJ MEH
MOJICHUETTIH e3apa OalIaHbICBIH 3€PTTEYre JAETeH KbI3bIFYIIBUIBIKTBIH apTyhl.
Ocpl O6aFpIT asIChIHA MOJICHU KOJI, KOHIIENTYaJIIbIK 9J1eM OeifHeC], YIITTBIK TUIAIK
OeliHe, KOHILIENT, JMHIBOMOJIEHH KOHIIETIT CHUSKTBI MaHBI3/Ibl YFBIMJAP JKaH-
KaKThl KapaCThIPBLIBII KeJIe 1.

Benrini Oip XanbIKThIH TULAIK 9J1eM OCHHECIH/I€ OHBIH 19CTYPIIl MOICHUETI-
HIH 0acThl KYHJBUIBIK JKYyHeciH OeWHENeHTIH KYHABUIBIKTBIK, TaHOAJIbIK
KOHLIETITTEp aMKbpIHAanaapl. MyHAail KOHIENTTEpHAIH KaTapblHa OTOAChUIBIK
KaTblHACTAp MEH TYBICTBIK aTayiap JAa Kipeal. Orbachl YFBIMBIHBIH ©3€TriH
KYpalTbIH 2Ke KOHE aHa MUKPOKOHLENTTEPl XaJbIKThIH JYHUETaHbIMbI MEH
MOJICHU-PYXaHH KYHIBUIBIKTAPBIH TAHBITATBIH MaHbI3/bl TUIAIK KOPCETKILITEP
00:bIIT TAOBLUIAEL.

KyHOBIIBIKTBIK ~ MaHbI3BI  0ap Oyl MUKPOKOHLENTTEpP  JIMHIBO-
MOJICHUETTaHYJbIK TaJlJay[blH HEri3rl HbICaHbl peTiHie 3eprreneni. Konuent
MIeH OHBIH BepOaaHy TOCUIAEPIH CUNIATTay OApPBICHIH/IA KAJIIBI CEMaHTHUKAIIBIK
YKOHE KOTHUTHUBTIK KbIpJapMeH Karap, SpTypJil YITTBIK MOJCHHUETTEpIEr1 yKcac
TaHOaJIapMEH CaJIFaCThIPMaJIbl TAJIJAY KYPri3y MaHbI31bl. MyHail Tocin Family/
Otbachl KOHLENTICIHIH KYPBUIbIMBIH, OHBIH 1IIKI CEMAHTHUKAJBIK >KyHeciH
KOHE op MOJCHHUETTE oKe, aHA MHUKPOKOHIIETITTEPl apKbUIbl KOpiHIC TabaThIH
KYHJBUIBIKTap UEPAapPXUACHIH aHbIKTayFa MYMKIHJIIK Oeperi.

Marepuajaaap MeH JIicTepAiH CHIIATTAMACHI

3epTTeydiH Marepuaapbl MEH OMICTepl €Kl HETi3rl KOpKeM MOTIH1
kamtuael: H. Yunbsmcrsiy «History of the Rainy xone 11I. Mypra3zanbiy «Ail
MEH aiillIa» poMaHIaphbl 3€pTTEY HbICAHBI PETIH/E aJIbIH/bL. 3€PTTEY MOHIH OCHI
MOTIHAEpAEri 0TOACH! KOHIIETITICI asiChIH/a KOPIHIC TaOaThIH «9Ke» JKOHE «aHa»
MUKpPOKOHIENTTEPIHIH KOIHUTHUBTIK cUIarbl Kypaiabl. Tanpgay OapbIchlHIA
KOHLIETITYJIbIK-KOTHUTUBTIK Taj/ay, CaJFfacThIpMalibl Tajjay >KOHE MOTIHAIK
MHTEPIIPETAIMS CUSIKTBI TOCUIEP KOJIIaHbUI/bL.
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Hoatu:kenep

AHa  MUKPOKOHIIENTI  AHTPOIMOUEHTPIIK  TYPMBICTHIK-KOTHUTHUBTIK
KOHIlenTOC(EpaHbIH HETI3r1 3JeMEHTTepiHIH Oipi OoJbIm TaOBUTAABI KOHE
ombacyl KOHIENTICIHIH KYpPaMbIH/Ia OPTAJIBIK OPBIH allaJbl. byl MUKpOKOHIIETIT
Op OTHOCTBIH KYHJBUIBIKTBIK JYHHUETAHBIMBIH STHHUKAJIBIK, ACTETHUKAIBIK,
MparMaTUKaJIBIK JKOHE PyXaHH KbIpJiap TYpFhIChiHAaH OeiiHeneiai. Con cebenTi
aHa YFBIMBI 0TOACHI KYPBUIBIMBIHIAFbl MOJCHH 9p1 QJIEYMETTIK MaHbI3bI )KOFaphl
KYHJBUIBIKTBIK KOHIIETIT PETIH/E KapacThIPbLUIaIbL.

3eprTey OapbIChIHAA aHA MUKPOKOHIICTITICIHE KAThICTBI OTAHJIBIK KOHE
MIETENIIK FAIBIMAAPIbIH €HOCKTEpl MEH 3epTTeysIepl KapacThIPHUIIBI.

Typki TMHTBOMO/IEHU KEHICTITIH/IE aHa OCWHEC! YITTHIK JYHUETaHBIMHBIH,
pyXaHU MYpPaHBIH >KOHE OJIEYyMETTIK KaThIHACTAp XKYWECIHIH ©3€riH KYypalThIH
TYPAKThI MOJICHH KYHJIBUTBIK PETiH/E cunarTaiFaH [1].

bunuHrBanael oprama JKYpri3iIreH 3epTTeyieplae aHa KOHIUENTICIHIH
KaOBUITaHYbl MEH BepOasIaHybIHIaFbl MOJICHU albIPMAIIBLIBIKTAP, €K1 TIIAIH
e3apa BIKIMAJIbl MEH MEHTAJBIK epeKiienikTepi alkpiHnanrad [2]. CoHbIMEH
Karap, 9JIEyMETTIK OarbITTarbl €HOCKTEP/Ie aHa YFBIMBI OTOACHI, TYBICTHIK KOHE
JKBIHBICTBIK-JIEYMETTIK POJACPMEH OailJlaHbICTa KapaCThIPBUIBIN, OHBIH TUIIIK
KOpIHIC1 MEH MOJICHH MOHI alibuIFaH [3].

Kepkem MoTiHIETI a@Ha KOHIENTICI aKCHOJOTHUSIIBIK, 3SMOIIMOHAJIIBI-
Oaranaybllll JKOHE CHMBOJJIBIK KOMIIOHEHTTEP/l KAMTUTHIH KOIKa0aTThl
KOTHUTHBTIK KYPBUIBIM PETIHJIC KapacThIPbUIFaH [4].

barbic TUHTBOMOIEHM KEHICTIri OOWBIHIIA >KYPri3UIreH 3epTTeyiepie
ana OewWiHecl YJITTHIK OIperedIiKTi KaJbINTACTHIPYIIbl, KOFaMJIaFbl PyXaHHU
JKOHE MOpPaIBABIK YHICCIMAUTIKTI OCHHEICHTIH CHUMBOJIBIK TYJIFA PETIHIE
Tyciugipinen [5].

E. B. Jlutyc o3 3epTTeyiHae aHaHbiy Ke3 KEITeH XaJlbIK MOICHUETIHIE
JKETeKIl OeifHe OOoJbIN TaObUIATHIHBIH aTaml KepceTeli. AHa eXelnleH oTOachl
JKBUTYBI MEH CYHMICTICHIIUTITIHIH CaKTayIIbIChl caHanabl. bana eMipinae anrarn
Kepil, ce3iHeTiH TyiaFa — aHa. OHBIMEH alFalliKbl JIEHE >KOHE SMOITUSIIBIK
OaimanpicTap OanaHbIH OOWBIHIA MEHIpIM, JKBUIBUIBIK, HO3IKTIK CEKiIIi
YFBIMAAPABl KaJbIITACThIPaAbl. AHAMEH THIFbI3 KapbIM-KaTbIHAC HOTHIKECIHJIE
Oama ©3 TYJIFAachlH, OTOACHIHIAFhl OPHBIH, KEHIH KOFaMJ/arbl OPHBIH CE31HE
OacTaiiapl [6].

An, oxe KOHIENTICIHE KATBICTBI 3epTTeynepie Oyn  OeifHeHIH
0TOACBUIBIK MEPAPXUsIIAaFbl JKETEKIITIK, KOPFaH >KOHE MOpPalbJbIK-3TUKAJIBIK
KYHJBUIBIKTApABIH TachbIMaJIaylIbIChl PETIHAEr1 KbI3METI alKbIHAAFaH. OKe
00pa3bIHbIH YITTHIK MOJCHHETTErl CEeMaHTHUKAChI MEH JIMHTBOMOJECHU CHUIIAThI
Op XaJbIKTa OpTYpJli KepiHic TabaTeiHbI Oaiikananel. COHbIMEH Oipre, Kasak,
OpBIC koHE (paHIly3 TUIAEPIHIETI oKe KOHIENTICIH CaJIBICTBIPMAJIbl TYPFhIAA
KapacThIpFaH eHOekTepae Oysl YFBIMHBIH MOJICHU-KOTHUTHUBTIK €PEeKIIeTIKTepl
MEH TUIIIK PENPEe3eHTAIMSICHI XKYHel cumartainrad [7].

KonuenTt KypbIIbIMBIHBIH 11T1HAE€ MUKPOKOHIENTTEep alKkbiHAanaasl. Omap
KEeH YFbIMJbl HAKThUIAHIBIPATHIH IIAFbIH MarblHAJBIK OipiikTep. Mbicambl,
ombacvl KOHIENTICIHIE 2Ke, aHa, Oana CUSKTbI MHKPOKOHIENTTEp Oap. by
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MUKPOKOHIENTTEP KEH MOACHHU-(PUI0CO(USIBIK MaKpOKOHIENTTIH Kypamjaac
OeJiKTepl peTiHe KapacTbIpbuIa bl [8].

MUKpPOKOHIIENT MOJEHUETKE TOH KYHABUIBIKTApIbl HAKTHI perpe-
3eHTaluusAIaiabl. OKe — OWIIK MeH KOpraylibl OeifHecl, aHa — KaMKOPJIBIK NEH
eMip OacTaybl PeTIHAETI MOJICHU KOJITAPAbl CAaKTalIbl.

KorHuTHBTIK ceMaHTHKaaa KOHIENT OCWHENIK cxemajapra CYHWEHEIl.
Meicanbl, ombacet KOHLENTICI Jil, OpmMAnvlk, MHCblly CHSIKTHI CXeMalap
apKbLIbl TaHBUIAAbl. OKE MEH aHa MUKPOKOHLIENITTEPl OChI CXeMajlapra Coikec
KaJIbIITaca/bl:

—  OKe — TIpeK, KOpFaH, JACTYP KaJIFaCThIPYLIbI.

— Amna — omak ueci, )XbUTy MEH MeHipiM Ke3l.

3eprTeynep KOHIIENTTIH YaKbIT ©TE€ ©3repeTiHiH kepceremi [9]. Oke
KOHE aHa MMKPOKOHLIETITTEPl 1€ TapuXU >KOHE MOJACHM TpaHcopMalusFa
yirbIpaidiel. Kazak TyHHEeTaHBIMBIHIA oKe YFBIMBI PYJIBIK-KAYbIMJIBIK JKYHEMEH,
QJIEyMETTIK OWIIIKIEeH OaillaHbICThI OoJica, WpJaHA MSJCHHUETIHJE O PyXaHHU-
JIHW MaFrbIHa/a Ja KepiHic Tabanbl. Ana OeliHec] Ka3aK JOCTYPIH/E — OIMIaKThIH
Tiperi, OepekeHiH 6acTaybl, al UpIaHI JOCTYPIHIIEC — SMOIMOHANIBIK TIPEK KOHE
JIIHW-CUMBOJIMKAJIBIK MAaFBIHAMEH YIIITACa/Ibl.

Korapeima KapacTeIpbUIFaHall, KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTHKA KOHIICIT TEH
MUKPOKOHIIENTTI MOJICHU-TUINIK OCHHENepAIH MEHTAIIBIK KYPBUIBIMBI PETIHIE
Kapacteipanbl. Family\Omobacwr xoHuenTici omOeban cumarra OOJIFaHBIMEH,
Op MOACHHETTE OHBIH MUKPOKOHIIENITTEP] €PEKIIe YITTHIK-MOACHH MOHIECPMEH
TOJIBIKTBIPBLIA/IbI. OCIpECEe aKe KOHE aHA MUKPOKOHIENTTEPl JTUHTBOMOJICHU
CaJIBICTBIPY/Ia allKbIH €pEeKIIeIICHE].

Ochburaifiia, TEOPHSUIBIK HeErizeMe 0i3re Kenecli Kagamabl — KOpPKeM
MOTIHZIEP MEH TUIMIK JACPEKTEP apKbUIbl oKe KOHE aHad MUKPOKOHIIENTTEPIHIH
KOTHUTHBTIK CUTIATBIH HAKTHI TaJAay/bl XKY3€re achlpyFa MYMKIHIK Oepeni. by
Taj/ay UpJiaH] )KOHE Ka3aK MOJICHUETTEPIHAET1 KOHIIETIT PENpPe3eHTALUICHIHBIH
YKCaCTBIKTaphl MEH albIPMAaIIbUIBIKTAPBIH alllyFa OaFbITTaIa b

TaakbLiay

3epTTeyne oT0achl KOHUENTICIHIH MOICHU-KOTHUTUBTIK KYPbUIBIMBIH aliry
YIIIH €Ki MUKPOKOHIIETIT €Kl TYypjl KOpKEM MOTIH HETI31HJIEe KapacThIpbUIabL:
WpJIaH]I MOJIEHHU KEeHICTIT1H IeT1 ake MukpokoHnuenTici H. Yunbamctsin «History of
the Rain» pomanst apkpeuisl [ 10], aim Ka3ak MOICHUETIHIET] aHa@ MUKPOKOHIICTITIC]
[II. Mypra3anbiH «Ali MeH Aiimay pomaHbl HeTiziHAe TanmaHaasl [11]. byn
tocin exki mopeHuerre FAMILY/OTBACHI koHuenTiciHiH TIpeK 3JIEMEHTTepI,
POIIIK HepapXusChl MEH KYHIBUIBIKTBIK OpICIHIH KOIHUTHBTIK YHBIMAACYBIH
allKpIH/IayFa MYMKIHJIIK Oepei.

H. Yuneamcmoiy «History of the Rain» poMaHBIHIA aKe 00pa3bl HETI3T1
MUKPOKOHIIENT PEeTiHAE KopiHic Tabaapl, on OasHmaymbl Kei3 Pyt CBeiHHIH
(Ruth Swain) nyHueTaHbIMbl MEH KYHIBUIBIKTAp KYHECIH alKbIHIANAbI. Oke
penpeseHTanusIChl OipHEle KbipJa ambliaabl. Mbicansl, “/ want to read all
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these books.’ ... ‘They were my fathers. I'm going to read them all before |
die”. (Men ocvl kimanmapovly 62pin oKbleblM Keneli... Onap axkemOiki eoi.
Oneenue conapowviy Oapin oxvin wwizamein.) [10, 20]. KeiinkepaiH ce3iHeH
OKeHIH (PM3HUKAIBIK TYPFBIIA )KOK 00JIca Ja, OHBIH PyXaHU KAThICYhl CAKTaJIFaHbI
aHrappiiaabl. Kitanrap — okeHiH eMIpJIiK TKIpUOECiH, oifylay >KyHeciH KoHe
MOJIEHW KYHJBUIBIKTApPBhIH >KWHAKTAaFaH CUMBOJJIBIK KeHICTIK. Kelinkepaiy
«oneeHwue OapiH OKbIN WbI2AMBIHY JIET€H YOAECl OKEHIH HHTEIUIEKTYalIbIK
MYPAChIH UT€PY apKbLUIbI OHBIH OJIbIH XKaJIFaCTIPY/Ibl O11ipeai. OChl TYpFbIIaH
aJFaHja, ake poMaHaa O11IM MEH MOJICHUETTIH CaKTayIIbIChI, aJl KITall OKY — 9Ke
MEH KbI3 apaChIH/IaFbl pyXaHU 0aiJIaHBICTHI KaJTFACTHIPATHIH HET13T1 TETIK PETIHIE
oeitaeneneni. Hotmwkecinmae MUKPOKOHIIETITYAIBIK Ti30€K axe — Kimanmap —
Oinim — emipnix mypam OarbITBIHAA KAJIBITITACAIbl. ATAJIMBIIIT POMaHHAH KeJeci
MBICQITBI KAPACTBIPANBIK:

“My mother is a MacCarroll”.

“I thought so. But you are...?”

“Swain. Ruth Swain.”

“Swain?”

We are our stories. The River Shannon passes below our house on its
journey to the sea.

“Come here, Ruthie, feel the pulse of the water,” my father said, kneeling
on the bank and dipping his hand-palm to the current — then reaching up to
take my hand in his. He put my arm into the cold river and at once it was pulled
seaward like an oar. I was seven years old. I had a blue dress for summertime.

“Here, Ruthie. Feel.”

His sleeve darkened with water as he drew our arm back, then let us be
taken again. A small eddy of low sounds gurgled, as though the throat of the river
were laughing, realising what a strange and particular thing a father and his
daughter were» [10,10].

Kenripiniren MoTiH KOpPCETKEHIEH aKe — ocao neH H#o2anmyobly CUMEObL
peTiHjIe penpe3eHTanusIaHaabl: PyT OHBI ©TKEH MaKTa €CKe aJIbII, 63 OOJIMBICHI
MEH TYJIFAJBbIK COMKECTITIH OCHI €CTENKTEep apKbUIbI KaJIBINTACTBIPabl. ATarl
antcak, “I was seven years old. I had a blue dress for summertime.” (Men
acemi ocacma edim. JKazea apunanean xox kelnezim donamuin.). byn mbicanna
HAaKThl YaKbITTHIK JETANbIap apKbLIbI )KaIThIH TEPESHIITIH KopceTe . bamambik
IIAKTBIH YCaK JIeTaIbJIaphIHBIH CaKTaTybl — OKeHIH OeliHeci PyTTBIH caHachIHIa
etren KaranbiH Ouipeni. COHbIMEH KaTap oTKeH I1aK ¢popManapsl (was, had)
OKEHIH €HJl TeK €CTEJIIKTe FaHa O0ap €KEeHIH KOpCETIN, YKOFaJITYIbIH KachIPbIH
CEMaHTHKAChIH KyIIeHTe 1. OKeCIHEH albIPBLTY — OMIPIIIK TIPEKTEH albIpbLTyMEH
TeH. YIIIHIIIEH, MOTIHIIE aKeHiy — mabueu cmuxus peminoeci memagopacovl —
Shannon (IIlanHoH) ©3eHIMeH OaitaHbICH Maiiaa 0oaasl. TaOUFAT CHUMBOIMKACHI
OKEHI OMIPIH KO3FalbIChl MEH Y3IIKCI3ITiH aWKbIHIAWTBHIH KYII PETIHAC
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oeitHeneiini (ake = o3eH, azvic, dcon). Muicanbl, “Come here, Ruthie, feel the
pulse of the water.” (Kenwi, Pymu, cyoviy mamwip coevicvin ce3.) by Tycrta oke
KBbI3BIH TEK (DU3UKAIBIK OPEKETKE €MeC, OMIPIH aFbIHBIH CE31Hyre yHpeTel.
O3€eH — yaKbITTbIH, TaFbIpAbIH, OMIp/iH MeTadopachkl. Oke — coll MeTa(opaHbl
TYCIHIIpyLIl, OajlaHbl ©MIPMEH TaHBICTBIPYILIbl TYJIFa. byl OHBIH ycTa3IbIK
(GyHKIMACBHIH KepceTenl. AJl, Kellecl MbIcaja dcad TeK Oil JeHreiinae emec,
TOHAIK TOKIpUOE apKblIbl KanblTacanasl. “He put my arm into the cold river.”
(On KonvimowvL my30ati 63ence bamuipobl.). Cybik YOl Ce3iHy — €CTEIIKTIH OIITIeC
00JybIHA BIKITAJ €TETIH (PaKkTop. OKEe MEH KbI3 apachIHAarbl OAilIaHbIC OCHIH/IAM
HaKThl (DU3UKAJIBIK OpPEKeT apKbUIbl €CTE CaKTajaibl, Oy KaATHIH OCPIKTITIH
aprTeipaabl. CoHpaii-ak, ake — ayeime MeH MYNEanvlK CoUuKecmikmiy oacmaybol
petinae kepinemni: «We are our stories» GpopMynachkl OKEHIH 6MipOastHbI KbI3IbIH
KEKe TapUXbIMEH OailJlaHbICTa €KEHIH KOpCeTell, ajl OFaH JIereH J#aobl OHbIH
JTYHUETAaHBIMBIHBIH HET131HE aiiHanaibpl. O3¢H MeTadopachl )KOHE YaKBITTHI “‘on
its journey to the sea” (menisee Kapaii canapvlHOa) MbICAIIBI KOPCETell. O3eHHIH
menizee Kapau agyvl — OMIPAIH KAUTBIMCBI3IBIFBIH OLIAIpe/l. OKe MEH KbI3JIbIH
Oipre OoiFaH CoTi Jie COJ aFblc 1HIiHAer! oTKIHII Me3eT. by Meradopa okeHiH
OMIpJICH OTII KETKEHIH acTapJiall KopceTel, ajl PyT cos aFbICThI €CKe ally apKbLUIbI
©3 OMIp XKOJBIH TYCIHEel. OKe MEH KbI3 OailIaHBICHIHBIH O1pETEeIIITiH 1€ MbIHA
MbIcanaH Oaikayra 6onaasl: “what a strange and particular thing a father and
his daughter were” (axe MeH Kbl3 OeceHHIY KAHWAILIKMbL epeKule, Kaumanianoac
KyowLivic exeni). Byl ceiiyieM oke MEH KbI3 KapbIM-KaThIHACBIHBIH KalTallaHOac
eKkeHiH kepceteni. JKoranTynan keilin Oy OalaHbIC epeKIlne KYHABUIBIKKA He
0omaapl. OKe €H/Il HAKThl TYJIFA €MEC, )KaJITarbl CAMBOJIFA aifHAJIa Ibl.

Ocpunaiiiia, H. YunbsMCTBIH pOMaHbIHAAFbl UpJaHI KOPKEM MOTIHIE
penpe3eHTalMsUIaHFaH  JAYHUETaHbIMJAa o9Ke  MUKPOKOHLENTICI  JoCTypil
KYHJBUIBIKTADMEH MIEKTeIMEH, YpIHakrap apacblHAarbl ca0aKTacThIK I€H
pyXaHU MYpaHbIH CaKTaJIybl CUSKTBI KaTEropusjap apKbUIbl, COHIAN-aK KeKe-
UIbIFapMalIbUIBIK KBIPbIHAH J1a KOpiHIC Talajbl; MyH/1a ake 00pasbl ocad, o3eH
aoHe mapux MeTadopaapbl ApKbUIbI KOHIENTya 1aHaIbl.

Pyt okeciHeH albIpbuly apKbUIbl TEK KaKbIH a/JlaMblHAH €MEC, OMIpIIK
TIpEKTEeH albIpblIabl. ANaiiaa JJ1 OChI JKOFAJITY KaJ] apKbLUIbl OHbIH OOJIMBICHIH
KaJpinTacTeipasl. Ocbliaiiina, oxe OeliHecl ©TKEH IaKTaFbl €CTENIKTEP apKbLIbl
PyTThIH 1K1 951IeMiHZE ©MIp CYpyiH >KalFacTblpajbpl. MOTIH TajaayblHAA JKe

MUKpPOKOHIENTICI — aJAThIH TachIMalJaylIbIChl, eMIpiiK Oarmap Oepyul,
TYIFAJIBIK OIpereiiIiKTi KaJbIITaCThIPYIIbI, KOFAJITYAbIH CHMBOJIBI PETIHJE
penpe3eHTalysIaHa/ bl

«A# MeH Aiilay poMaHbIHa aHa 00pa3bl HET13T1 MUKPOKOHIENT PETiHAe
YCBIHBUIAJIBI, O OasHAAyIIbl QJIEMIHIH aKCHOJOTHUSUIIBIK ©3€riH Kyparl, Ka3akbl
QJICYMETTIK-TICUXOJIOTUSIIBIK ~ KEHICTIKTIH ~KYPBUIBIMBIH ~aWKbIHAAWABL. AHa
penpe3eHTanusIchl OipHenie OarbITTa albuiagpl. EH anasiMeH, ana — mipuinik
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neH yu iwiniy cakmayublicobl PETiHae KopiHedai: Alia COFpIC TIEH alapIIbLIbIK
KbICBIMBIHAA OTOAChIHBIH KYHJIENIKTI ©MIpIH YCTam TYpbIl, OasagapbiH
aMaHJBIFbIH KaMTamachl3 €Ty apKbUIbl OMIPAIH Y3HIKCI3AINH KaMTaMachl3
€TETIH HET13r1 KyIlIKe aiiHanaabl. MbIicansl, « OHe Mine 1aKmatiovl 0en omulpean
JHCanevl3 ewKim snco2anovl. Tyca dbanranapvlmMubly manoativl KHciou me 0en Hcyp
edim... Bynap ax kepmeeeni xawan?» [11,34]; «Kewxe Aviwa ypnueern yw 6anaea
yul3 nicipin 6epin omuipwin: — E, Kapamkan, ocvlzan 0a mayoa, mayoa! — 0ediy
[11,39]; «Conoa yw swcemimin yuvikmamy yuwiin, Auwa newe mypni epmeei,
Kuccanapowvl aumaowiy [11,44].

bepinren  MplcangapiaH  KyHKepic — HeH  TIPIIUTIKTIH — TiKeJeH
YUBIMIACTBIPYLIBICHL. AHa OeiiHeci aOCTpakTUll MeHipiM eMecC, HAKThl OPEKeT
apKbUIBI OMIpHl CaKTaylIbl KYII PETiHAE KopiHenmi: Tamak Taly, Oamamap/sl
acwIpay, YUBIKTAaTY, TRIHBIIITAHIBIPY. MYHIA aHa — TYPMBICTBIH ©3€T1, aJI TYPMBIC
- Kayinci3aikTiy mapThl. COHABIKTAH OYJ1 MBICAAap aHAHBIH SK3UCTEHITNATIBIK-
(YHKIIMOHAJIBIK POJIIH allyFa KeI3MeT eTeil. Ocbulaiiiia MUKPOKOHIENTYaIbIK
TI30€K aHa — mypmvic — Kayincizoik — emipoiy cakmanyvl OaFbIThIHIA
KypaJiaJbl.

Exinminen, ana — mopanvovix 6epix 03eK JHcoHe pyXaHu MmypakmbliblK
CUMB0OMbl  PETIHIE penpe3CHTAlMsUIaHaabl. AWIMIAHBIH ~ CaOBIPBI, TO31Mi,
KUBIHJIBIKKA CBIHOAyhl OasiamapAblH ICHXOJOTHUSIIBIK TIperi OObI, Kazak
MOJICHUETIHE TOH «AHa — yudiy Kymbsl» MOMETIH HaKThlIakael. MyHOa ana —
cabvlp — pyxauu Oepikmik — Ypnax mymacmul2bl 0arbIThIHAAFbl KOTHUTUBTIK
Ti30eK KepiHic Tabanmbl. Meicanbl, «Auwa Aviea MYHbIH WAKKAHOAU ACNAHRA
kapan: — A, Kyoau! [lluemmeii yw dcemimee wblHbIMEH PAKbIMblY mMychneoi
me? [11,35],; «Auwa anoa-canoa oceinaii e32epedi. ¥3ax mynoe 6izee ap anyau
dH2IMe aiimy apKblibl 03I 0e a3anman apolibln, VAUbIMbIH HCeHLI0emin alamolt
cusikmoly [11,44]; «Avwa 6yn sconvt yuw 6anacvii 6ipoel Kyulagvlha Collioblpbln
arcioepoiy [11,277].

Ocpl MOTIH Y31HAUIEp] ANIIaHbIH (aHAHBIH) KYW3€ITeH1H, MYHAIObIH, 01paK
KYHpeMereHairin Kkepcerei. AHaHbIH JKbUIaybl QJICI3IK €MecC, pyXaHu Ta3apy
¢dopmacel. Bamamapnael KylrarblHa CBIAIABIPYBI — KOPFAHBIMITHIH, CAOBIPIBIH,
1K1 OepiKTIKTIH KepiHici. AHa OeliHeci MyHJa Oananap YUIH CUXOIOTHSUIBIK
TYPaKTBUIBIK Ke31 peTiHAe KOHLENTyalnAaaHaael. byn y3iHIOigep aHaHBIH
MOPaJIBJIBIK-PYXaHU ©3€K PETIHET1 KbI3METIH JOICTIICH .

YurHmiaeH, awa — ypnax cabakmacmvlebl MeH MO0eHU HCaAOMblH
macviManoayulbicbl peTiHAe cunarragaabl. AMNWIIaHBIH OTKEHAl CakKray,
JTOCTYPIl KaJFacTeIpy, Oanamapra MiHe3Iik Oarmap Oepy KbI3METI aHaHBIH
MOJICHU-aKCHOJIOTHSIIBIK MEIMATOp PETIHAET1 poelliH amajibsl. MeIicanbl, Heue
mypai epmezinep MeH KUccaniapovly auTbUTybl — T€K Oajayiap/ibl YHBIKTATyIbIH
KypaJibl eMec, MJJIEHH aJAThl TachbIMajaay TeTiri. AWma — JoCTypll, YITTHIK
JTYHHETaHBIM/IbI aybI3IIa TYPAE KETKi3ylll Meauarop. byn Mbicaniap aHaHbIH
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MOJICHHU KOATHI YpIaKKa OepylIi pesriH alKblH KepceTeni. by sxkepae ana — scao
— mapbOue — Ma0eHU MYPAKMbLIbIK KEIICl aHBIKTAAbI.

TepTiHiIiAEH, MITIHAE aHA - MAOUU CIUXUALA HCAKbIH CUMBOTUKANBIK
betinede ne ycbiabuiaasl. Meicansl, «O, Kapamywwvt Kyovipem! biz 6etibakmap,
JHCAHCBI3 Oen HCYPeeH dicep MeH Cyovl Kanauuia 0ip-0ipine bIHMbIK KblLISAHCHIH?
Anovimvizoazel emken acvln oanviwnan. Cy amacwl, Kep anacvl, Han d6anacwi
Oden bexep anumnaean. Ama men ama madbvicmol. Enoi nam 6onraovi. Auuman
onmenmizy [11,287]. byn y3inaine ana Oerineci HaKThI AWIagaH KeHEin, TaOUFu-
MU(OTOTUSIIBIK JeHTeire ketepineni. Ana — XKep-Ana, emip Oepymni Oacray.
AMIIIaHbIH TO31M1 MEH >KBUIBUIBIFBI OCHI apXETHUIIIEH yinTacaabl. COHBIKTaH Oy
Y3iHJIJIep aHAHBIH CHMBOJIJIBIK-aPXETUIITIK PENpe3eHTAMSICHIHA )KATa Ibl; OHBIH
OMIpJIl CaKTal TYPYIIbl Peji TaOWUFH MHKJIIH JKaJIFAChIH KaMTaMachl3 €TETiH
KYIITI MEH3€HI1 (ana = Jicblny, Oepeke, mipuinix).

Conpaii-ak, ana — ayeime meH OOIMbIC KYPLLIbIMbIHbIY OACMAybl PETIHIE
KepiHenl: ANIIaHblH alHAIAChIHAA OKUFAHBIH HIOFBIPJIaHybl OasHIayIIbIHBIH
oneMJil KaObLi1aybl aHAaHbIH SPEKETIMEH eJllieHYyl — ANIIaHbIH TarJblpbl MEH
TYpPMBIC ToXipuOeci OasHIayllibl 9JEMIHIH MAaFbIHAJBIK TYFbIPbIHA AlHAJIBIIL,
YKEKE TAPUXTHIH SMOLUSIIBIK XKOHE aJaMTepIIUTIK eJIIeMIepiH Oenriiemi.

1. Mypra3zanbiH «All MeH Alila» poMaHbIHIAFbl aHa MUKPOKOHIIENTICI
TIPILTIKTI CaKTay, pyXaHH MbI3FbIMAc TIpeK O0Jy, MOACHHU Ka/IThl KAJIFACTBIPY
KoHEe TaOUFU-CUMBOJIJIBIK SHEPrusiHbl OOiiblHA CIHIPY (PyHKUUSTIApbl apKblibl
ambianel.  Ochbutaiiima, AWma OeiHecl Ka3akK JIyHHETAHBIMBIHIAFbI aHa
MOJIEJIIHIH KOTHUTHUBTIK KYPBUIBIMBIH JKUHAKTanm Oepeni. Upmanm >koHe Kazak
MOJICHUETTEPIH/AET] 2Ke KOHE daHa MUKPOKOHLENTTEPIiHIH CalbICThIpMaJbl
KOTHUTHBTIK CHUTIATHI |-1111 KECTEIe KOPCETUITEH.

Kecte 1. Upnmann >xoHEe Kazak MOJCHUETTEPIHACTI «aKe» KOHE «aHa»
MUKPOKOHIENTTEPIHIH CalbICThIPMAaJIbl KOTHUTUBTIK CUIIAThI

CanabIcTBIPY N.Williams «History of the Rain» | L. Mypmasa «Aii men Aiiwia»
oJIeMi (Oke mukporonyenmici) (Ana muxpoxonyenmici)
Herisri ¢pyHkims biniM, HHTeIUIEKTYyanablK Mypa, | TipiimikTi caxray, TYPMBEIC,

OarbIT Oepy Kayimnci3mik
OMOIUSIIBIK KYK JKoranty,  carbiHBII,  >kaaKa | KbUTyIbIK, KOPFAHBIII, TYPAKTHUIBIK
cylieHy
Monenu apxeTun ©3eH, arbIC, KO3FaJIbIC JKep-aHa, xbu1y, Oepeke
Kanre! Taceimanmay | Ectenik apKputel Kaita Kypamans! | Tikenei eMipiik ToxipuOe apKbUIBI
oepineni
Ot0acbiHaarsl pen | MHTemekTyanpIk-pyxanu 6araap | TIpIITKTIH — NPaKTHKAIBIK —JKOHE
TICHXOJIOTHSIJIBIK ©3€T1
Eckepry: 3epTTey Marepualibl HETi3iH/e aBTopIiap KYpacThIpraH

Kectenen exi Mo/ieHUETTET1 KOPKEM IIbIFapMajapa OepiiareH «omoacs»
©3eriH KYPalTBhIH aKe XOHE aHa POJACPIHIH TYPJIl KOTHHUTHBTIK KYKTEMEMEH
yibIMacaThIHBIH OaiiKayFra OoJaibl.
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KopbIThIHABI

3epTTey HOTHXKENEpl HpJaHi JXKOHE Kazak MoaeHueTTepinzaeri Family/
OTtb6ackl KOHIENTICIHIH KYPBUIBIMIBIK HET131 aKe dKoHE aHa MUKPOKOHIIENTTEPI
apKbUIBl OPTYPJl YHBIMIACATHIHBIH alKbIH KepcerTi. Eki meiFapmaga naa
oTOachl YFBIMBI MOJICHU-PYXaHH >KYWEHIH ©3eri peTiHIe KepiHemdi, ajaiaa
OHBIH MAaFBIHAJIBIK OPTAJBIFbl Op MOJACHHETTEC O31HIIK peJsire J>KYKTelemdl.
HUpnann mopeHHWETIHAI ake 00pa3bl WHTEIUICKTYAIBIK OaFmapiblH, pyXaHU
JKAJTBIH JKOHE JKEKE TApUXThl KaJBIITACTBHIPYIIBI KYIITIH CHUMBOJBI PETIHIE
pernpe3eHTanusIaHaabpl. ATajaFaH poMaHaa ake — OUTIM MEeH KiTanka OarbITTay bl
yCTa3, JKOFaJly apKbUIbl KYHIBUIBIFBI TEPEHJECH TYCETIH jKaJ HYKTeCi, TaOWFu
CTUXMS ICHTeH1HIE Y3/1IKC13 KO3FaJIbIC TIeH oMipIiH MeTadopackl OOJIBIT KOpiHE].
byn Geitne upmana MoAeHU-01e0M TOCTYPIHCTI oKeHiy PyXaHHU, TAPUXH KOHE
CHUMBOJIJIBIK KbI3METIH KEKe-MHINBUAYAJIBI Ma3MYH apKbLIbl KCHEUTE/I].

Kazak wmomenmeriHae o0TOAachl KYPBUIBIMBIHBIH  OpTaJbIFBIHA — aHA
MUKpOKOHIIeNT mibiFaasl. [1I. MyprazansiH «Ail MeH Aiflray poMaHbIHIA aHA
— TIPIIUTIKTI CaKTayIIbl, KABIHIBIKKA MOWBIMAUTHIH MOPAIBIBIK OEpIK ©3€K,
TYPMBIC TIEH PyXaHH TYPaKTBUIBIKTBIH JKAJIFbI3 KaMTaMachl3 €TYIIICI peTiHIe
KepiHeni. Awma OeiHeci JKep-Ana apxeTuriMeH CcabaKTachll, KBUTYJIBIK,
KaMKOPJIBIK JKOHE Yprak cabaKTaCTHIFBIHBIH CHMBOJIBIHA alHanmanel. Kazax
JTYHUETAHBIMBIH/IA aHAHBIH OJIEYMETTIK-TICUXOJIOTHSUIBIK PO, dMOIIMOHAIIIBIK
KYKTEMEC1 KOHE MOJIEHW KYHJIBUIBIFBI OTOAChI KOHIIETITICIH YHBIMIaCTHIPAThIH
HeTi3T1 (DaKTop peTiHae alKbIHIATAbI.

3eprrey eki momeHuerte Family/Or0ackl KypbUIBIMBI  YHHBEPCAIIBI
eMec, KepICIHIIe, op XaJbIKThIH MOJCHHU-PYXaHU ToKIpHOeciHe CYHEeHETiH
VITTBIK-KOTHUTUBTIK JKYHe eKeHiH monenzaeiimai. TammaHblll OThIpFaH KOpPKEM
HIpIFapMaapia upjiaHj MOJICHUETIHIe OTOACKIHBIH PyXaHU OCl — aKe TYJIFachl
0oJca, Kazak MoJIeHUETIH e OV poiii ana OeliHeci arkapaabl. OcbuTaiina, 3epTTey
oKe KOHE aHa MHKPOKOHIENTTEPIHIH MOJEHU-KOTHUTUBTIK E€PEeKIIETIKTEPIH
alKpIHIAM, OJIapJIbIH OTOACHl KOHIIEMTICIHIET CEMaHTHKAJBIK JKYKTEeMECIHIH
OPTYPJIi MOJIEHU KEHICTIKTE €PEKIIe CUIIAT aJlaThIHBIH KOPCETTI.

bonamak 3eprrey Family/OTt6achl KOHIENTICIHIH HMpiaHa KoHE Kazak
QJIEMIHIH, TUIAIK OeWHECIHAerl JIWHIBOMOACHH, KOTHUTHUBTIK KOHE MOTIHIIK
penpesentanusiceid H. Yunssamctoig «History of the Rainy xone I11. MypTazanbin
«Ait MmeH Aiitiay poMaHIap HETi31H/Ie Tajaay JKaJFacabl.
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KOI'HUTHUBHAS TIPUPOJIA MUKPOKOHIEIITOB «OTEL» U
«MATb» B KOHIIEIITE FAMILY/CEMbSI B I/IP.JIAHI[CKOI?'I "
KA3AXCKOU KYJIBTYPAX
*Topraii I11.A.', Posuesa JI.C.2, Aoaymnnaesa I.T.?

*1.2 Ka3aXCKUM YHUBEPCUTET MEXKTYHAPOIHBIX OTHOIIEHUN 1
MHUPOBBIX SI3BIKOB UMEHH AObIIai xana, Anmarsl, Kazakcran
SHAO «Ka3axckuii HallMOHAIbHBIA METUIIMHCKAN YHUBEPCUTET
nmenn C.K. AchenausipoBay
Anmarel, Kazaxcran

AnHoTauusi. CTaThs MOCBSIICHA CPAaBHUTEIFHO-KOTHUTUBHOMY aHAJIH3Y
penpe3eHTalii MUKPOKOHIIENITOB omey W Mamb, PacCMaTpUBaeMbIX Kak
cocTaBHbIe eMeHThl KoHIenta Family/Cembss B MprnaHACKOW W Ka3axCKOU
KyJbTypax, Ha MaTepualie XyJ0’KeCTBEHHBIX TEKCTOB. VccienoBanne 0CHOBaHO
Ha MOHUMaHUU XyJI0)KECTBEHHOMN TUTEPaTyphl KaK KOHIENTYaIbHOTO OTPAKEHUS
HAIIMOHAJILHOTO MUPOBHJICHHS U KYJIBTYPHOM MaMsTH.

O6bexktoMm wuccnenoBanust nociayxunu pomaH H. Vunbsmca «History
of the Rain» (Mukpokonunent omey) u poman . Mypra3el «All MeH Afimay
(MUKpOKOHLIENIT Mams). B Xoxe uccnenoBaHusi MPUMEHSINCh KOHLIETITYaIbHO-
KOTHUTHBHBIA, WHTEPIPETAIMOHHBIA aHAJIM3 XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa W
COTOCTaBUTEIbHBIN METO/I.

[enpb uccnenoBaHus 3aKII0YAETCS B BBISIBICHUH KOTHUTUBHON CTPYKTYPHI,
CMBICJIOBOTO si/ipa ¥ (DyHKIIMOHAIFHOW PO MUKPOKOHIIENITOB omey W Mamb
B coctaBe koHienta Family/Cembs Ha MaTepuare MpJIaHACKHX U Ka3aXCKHUX
XyJAOKECTBEHHBIX IMPOU3BEACHUIN. 3a7aul HCCIIEAOBAaHMS: MPOAHAIU3UPOBATH
MUKpoKoHIenT omey B pomane H. VYumbsamca «History of the Rain» u
MUKPOKOHIIENT mams B pomane LI. Myprasbl «Ail MeH Aifiiay; BBIIBUTH HX
CMBICJIOBbIC, KOTHHUTHBHBIE M CHUMBOJMYECKHE MPU3HAKU; OIPEIECTUTh POJIb
obpazoB otma u marepu B (dopmupoBanun koHrenta FAMILY/OTBACHI
B JIByX KyJIbTypax; Ha OCHOBE MOJIYYEHHBIX pe3yJabTaToB C(OpPMYIHpOBaTH
HAIIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH KOHIIENITa CEeMbH B MPIAHACKOW U
Ka3aXCKOM KyJIbTypax.

Pesynbrarhl aHanm3a mokaszaiu, 4To B UPJIaHICKOM XY/105KECTBEHHOM TEKCTE
MUKPOKOHIENT «OTEI PETPE3CHTYETCs KaK KIIFOUEBOE SIIPO MHTEIUIEKTYaIbHOTO
HaCIIe/Ins, KyJIBTYPHO-TyXOBHOW MaMSTH U JIMYHOCTHOTO camono3Hanus. O0pa3
omya KOHIENTYaJIU3UPYETCs B CBS3U C TAKUMHU CUMBOJIMYECKUMHU CTPYKTypaMH,
KaK KHUea, 3HaHue, ucmopus u pexa. B Ka3axCKOM XylIOKECTBEHHOM TEKCTe
MUKPOKOHIIENT MAMb, HATPOTHB, BEICTYTIAET B KAYECTBE aKCHOJIOTUIECKOTO SI/1pa,
00eCIeunBalOIIero COXpaHEHUE KU3HH, TYXOBHYIO YCTOMYHMBOCTBH, OBITOBYIO
CTaOMIIBHOCTD U ITPEEMCTBEHHOCTH MoKoNeHn. O0pa3 mMarepu XapakTepusyercs
GYHKUIUSMU menia, mepneHus, 3a00mbl U RPOOOIIHCEHUSL KVIbIMYPHOU NAMAMIL.

BoiBonbl HccnenoBaHusl MOATBEPKIAIOT, YTO MHUKPOKOHIIETITHI omey W
Mamb B 006erX KylbTypax (OpMUPYIOT CMBICIOBOE siipo KoHienTa Family/Cembs,
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OIHAKO WX (PYHKIIMOHAIEHOE M CUMBOJHMYECKOE JOMHUHHPOBAHUE PA3IUYHO: B
UPIIaHACKON KyJBTYpe B KaueCTBE [yXOBHO-WHTEJUICKTYaJIbHOH OCH BBICTYTIACT
MOJIeNb 0Mmya, TOTA KaK B Ka3aXCKOW KyJIbTYpe JaHHYIO POJIb BBHITIOJIHIET 00pa3
mamepu.

HayuHast IeHHOCTB MCCIIE0BaHMS 3aKITI0YAETCS B YTOYHEHUH KYyJIBTYPHO-
KOTHUTHUBHOM mpupoab!l koHuenta Family/Cembst Ha ypoBHE MUKPOKOHIIEIITOB U
B CHCTEMHOM OITMCAaHHUH KYJIBTYPHBIX Pa3JInYHid Ha MaTepHalle XyI0KeCTBEHHOTO
Tekcta. llpakTHdeckas 3HAUUMOCTH PAOOTHI OMPEAETAETCS BO3MOXKHOCTBIO
WCTIOJIb30BaHMsI TIOYYEHHBIX PE3YJbTAaTOB B KypcaX KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH,
JUTEPATYPOBEICHUS U JTHHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH.

KiroueBble cjI0Ba: KOHIIENIT CEMbH, MHKPOKOHIIENIT, KYJIBTYpHas
penpeseHTanus, UpiaHackas KyJabTypa, Ka3axckas KylnbyTpa, XyJ0KeCTBEHHBIN
TEKCT, OTEI], MaTh, KOTHUTUBHASI IPHPOIA

COGNITIVE NATURE OF MICROCONCEPTS “FATHER” AND
“MOTHER” WITHIN THE FAMILY/OTBASY CONCEPT IN IRISH
AND KAZAKH CULTURES
*Tortay Sh.A.!, Roziyeva D.S.2, Abdullayeva G.T.?

*12 Kazakh Ablai Khan University of International Relations and
World Languages, Almaty, Kazakhstan
*NCO “Kazakh National Medical University after S.Zh. Asfendiyarov”
Almaty, Kazakhstan

Abstract. The article is devoted to a comparative cognitive analysis of the
representation of the microconcepts father and mother, considered as constituent
elements of the «Family/Otbasy» concept in Irish and Kazakh cultures, based on
literary texts. The study is grounded in the understanding of fiction as a conceptual
reflection of national worldviews and cultural memory.

Research object: N. Williams’s novel «History of the Rain» (microconcept
father) and Sh. Murtaza’s novel «Ai men Aisha» (microconcept mother). The
methodology combines conceptual-cognitive analysis, interpretative analysis of
literary texts and contrastive method.

The aim of the research is to identify the cognitive structure, semantic core,
and functional role of the microconcepts father and mother within the «Family/
Otbasy» concept on the material of Irish and Kazakh literary works.The objectives
of the study are: to analyze the microconcept father in N. Williams’s «History of
the Rain» and the microconcept mother in Sh. Murtaza’s «Ai men Aisha»; to
identify their semantic, cognitive, and symbolic features; to determine the role
of father and mother images in the formation of the concept «Family/Otbasy» in
two cultures; to formulate national and cultural features of the concept family in
Irish and Kazakh cultures based on the obtained results.

The results of the analysis demonstrate that in the Irish literary text the
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microconcept father is represented as the core of intellectual heritage, cultural
and spiritual memory, and personal self-identification. The father figure is
conceptualized through symbolic structures such as books, knowledge, history,
and the river. In contrast, in the Kazakh literary text the microconcept mother
functions as an axiological core ensuring the preservation of life, spiritual
resilience, domestic stability, and generational continuity. The mother figure is
characterized by the functions of warmth, endurance, care, and the transmission
of cultural memory.

The findings confirm that although the microconcepts father and mother
constitute the semantic core of the «Family/Otbasy» concept in both cultures,
their functional and symbolic dominance differs: in Irish culture the father model
emerges as a spiritual-intellectual axis, whereas in Kazakh culture this role is
performed by the image of mother.

Scientific value of research lies in clarifying the cultural-cognitive nature
of the Family/Otbasy concept at the microconceptual level and in providing a
systematic description of cultural differences through literary texts. The practical
importance of the study is determined by the possibility of applying the results
in courses on cognitive linguistics, literary studies, and linguocultural studies.

Keywords: family concept, micro-concept, cultural representation, Irish
culture, Kazakh culture, literary text, father, mother, cognitive nature
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